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Macan’s edition, pp. 755—805; but it is
swelled by interpolated verses from about
1400 Baits to 1900. The last section, how-
ever, relating to the return of Rustam to the
Court of Kaikhusrau, is shorter than the
original text, and differs from it considerably.

An appendix of 50 Baits, written in a
smaller character, treats of the reception of
Manizhah and Bizban by Farangis, and con-
cludes with this line :
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This copy, as well as that of the following

poem, was probably writien by a Parsee, as
appears from this substitute for the usual

Bismillah: L 3 o }Q_g\.‘:.x, saalix 3. (.\Z\g
II. Foll. 50—109. &b ;.3 Faramurz
Namah, a history of tho expedmon of Fara-

murz, son of Rustam, to India, one of the
episodes grafted upon the Shahnamah.
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The fourth line,
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is identical with the beginning of another
copy above mentioned, no. 196, art. vi., and
the two texts are in close agreement. The
last line common to both,
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is followed in the present copy by four Baits,
in which Far@murz is said to return to
Jaipal :
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Two separate MSS. of the above episodes
are noticed by Ethé, Bodleian Catalogue,
nos. 1978-9.

200.

Or. 2930.—Foll. 240 ; 94 in. by 5%; 15 lines,
4 in. long; written in fair Nestalik in two
columns; dated Friday, 7 Rabi¢ II., A.H.
1244 (A.D. 1828). [Nara. Braxn.]

\‘)) 9 Raig
Yisuf u Zulaikha, by Firdausi. See the

Persian Catalogue, p. 545, and Ethé, Bod-
leian Catalogue, nos. 505—6.
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This copy is the only one known which
contains the full prologue of Firdausi, espe-
cially the important account given by the
poet, foll. 7a—9b, of his two predecessors,
Abu’l-Muayyad and Bakhtiyari. That pro-
logue has been edited by Ethé, mainly from
the present MS., in his * Firdausi's Yusuf
und Zalikha,” 1887, pp. 20—23. 'The verses
in praise of the Padishdh i Islim, ., p. 24,
are not found in the present M., but 1t con-
tains, with some variations, the other two
extracts given by Ethé under no. 1ii., namely,
the first from fol. 8b, line 11, to fol. 4a, line
14:; and the second from fol. 24, line 10, to
fol. 3a, line 6.

For MSS. and printed editions, see Kthé,
ib., pp. 7 and 12. An elegant translation of
the poem in German verse was published by

Freiherr von Schlechta -Wssehrd, Vienna,
1889.

201.

Or. 2780.—Foll. 243 ; 10 in. by 6}; 23 lines,
43 in. long; written in minute and neat
Persian Neskhi, in six gold-ruled columns,
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with four rich double-page ‘Unvans of the
most highly finished style, gold headings,
and miniatures ; dated Safar, A.H. 800 (A.D.
1397). [Couri pE GOBINKAU.]

I. FOH. 1—-40. 54\3 uu\.ﬁ.}{

Garshasp Namah, the history of Garshasp,
the hero of Sistan, written in imitation of
the Shahnamah of Firdausi; by Asad: (see
no. 196, art. 1.).

Beg. d\—v:\bJ a)J.J‘ 3 j‘ L)u\.lw
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The author’s name is not found in the
text; but in the endorsement, ;) sl wlls
ook (sow! ﬁl.{r leghaie, the poem is as-
sribed, in conformity with Eastern tradi-
tion, to Hakim Asadi Tusi. As the latter
was the senior contemporary and master of
Firdausi, and died, at an advanced age, about
A.H. 421—32, the authentic date of the
present poem, A.H. 458, noticed under no.
195, and found in the Paris and Oxford
MSS. (see Ethé’s Catalogue, no. 507, and
Mohl’s Preface, p. 1v.), renders that attribu-
;ion untenable, and makes it evident that
he Garshiasp Niamah is the work of a later
ooet who had adopted the same poetical
surname as his predecessor. It would be
-ash, however, to infer from this identity of
names a close relationghip between the two
poets (see Ethé, Verhandlungen des fiinften
Orientalisten Congresses, 2ter Theil, p. 64).
It is well known that names of that class are
strictly personal, and do not pass from father
to son. Abu Nasr (or Abu Mansiir) ‘Ali B.
Ahmad al-Asadi al-Tisi, author of the earliest
boetical glossary, is probably identical with
he later Asadi. See Majalis ul-Mu’minin,
Add. 16,716, fol. 579, and Salemann, Mé-
anges Asiatiques, vol.1x.,p. 507. The same
1ame, with another Kunyah, is found in a
MS. of the Garshisp Nimah described by
Pertsch, Gotha Catalogue, no. 40, art. 1.

POETRY.

What we learn from internal evidence, in
addition to the above-mentioned date, is that
the author composed this poem for Abu
Dulaf, prince of Arrin (to whose name the
Majma* ul-Fusaha, i., p. 107, adds the Nisbah
55, from Karkar, a town of Arrdn):
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and that before writing it he was not known

as a poet. This appears from the following
verse in the epilogue :
8\) u»\)-b)a& Sy (o Jé
o Sleaa ol o8 1
The contents of the poem are described
by Mohl, Preface of the Shahnamah, pp.
lv.—lviii.; they are briefly stated in the
Thya ul-Mulik, Or. 2779, foll. 10—11, and
by Rehatsek, Molla Firuz Library, p. 164.

Extensive extracts are given in Majma‘ ul-
Fusaha, vol. i., pp. 110—139.

After a prologue, which occupies four
pages and a half, the varrative begins, fol.
3b, as follows :
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In the present copy the poem concludes
with the death of Garshasp (Majma‘ ul-Fu-
saha, p. 135, line 23). The subsequent sec-
tions and the epilogue are wanting.

The first portion of the poem, from fol. 35,
line 21, to fol. 6a, line 20, corresponds with
the text printed in the fourth volume of
Macan’s edition of the Shahnamah, from
p. 2109, line 23, to p. 2183, line 9.

1 The above is the reading of the Majma* ul-Fugaha,
p- 113. In the present MS. the second hemistich 1s:

o W s lule
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IL Foll, 41—132. sub s\iigd

Shahanshih Namah, a rhymed history of
Chingiz Khan and his successors down to
A.H. 738, by Ahmad of Tabriz.

Beg. U’J’T ol Sylas (.Ug
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The title of the poem and its dedication
to Abu Sa‘id are found in the following lines
of the prologue, fol. 42b:
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The narrative begins with Japhet, son of
Noah, and a sketch of his descendants in the
Moghol line down to Timujin, afterwards

Chingiz Khan. The headings of this intro-
duction are as follows :
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The history of Chingiz Khan is told at
great length down to fol. 69a. The subjects
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of the next-following sections are Okotai,
Tuli Khan, fol. 70a ; Jaldl ud-Din Khwiarazm
Shah, fol. 73a; Jaghatai, fol. 790 ; Kuyuk
Khan, fol. 81b; Muang Ka’an, fol. 82b; and
Huligu Khan, fol. 84a.

The rest of the poem is taken up with the
wars of Hulagu and the reigns of his suc-
cessors in Persia down to the author’s time.

It appears from the epilogue that the
author commenced the work by order of
Abu Sa‘id, spent eight years upon its com-
position, and completed it A.H. 738, two
years after the death of his royal patron,
when Shaikh Hasan Buzurg had raised
Muhammad Khan to the throne. The date
of composition and the poet’s name are found
at the end :

Jho o Yy 3 oy i 0
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The copy is dated the 14th of Rajab, A.H.
800. 1t is endorsed : (5o ologhaie xal 55Co

TI1. Foll. 134—187. sdb e

Bahman Namah, the poem above men-
tioned, no. 197, 11., with a different beginning.
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Tle prologue is much longer than in the
preceding copy, and contains a panegyric on
the reigning sovereign, Muhammad Shiih,
brother and successor of Sultan Barkyaruk.
The poet describes at length two events
which took place in the early part of his
reign. The first is the capture of Shahdiz,
a stronghold held by the Ismé‘ilis, close to
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Isfahan. It was taken by storm after a
year’s siege, and the chief was flayed alive
(A.H. 500 ; see Kimil, vol. x., p. 299). The
second is the great battle in which Muham-
mad Shah routed and slew Malik ul-‘Arab,
z.e. Amir ul-*‘Arab Saif ud-Daulah Sadakah
B. Mazyad (A.H. 501 ; see Kamil, ib., p. 306).
Here the poet describes a huge dragon which
came down from the sky before the battle,
and was taken as an omen of victory. The
same incident is mentioned in Ta’rikh 1
Guzidah.

The beginning and conclusion of the narra-
tive have been given above under no. 197, 11.

This copy is dated in the last decade of
Rabi¢ I., A.H. 800. The poem is ascribed

in the endorsement, !"Q Coleghaie aeld e
5,97, to Hakim Azari. This is, apparently,
owing to a confusion with a later Bahman
Namah, a history of the Bahmanis of Deccan,
by Shaikh Azari, who died A.H. 866 (sce the

Persian Catalogue, pp. 43a, 642a).

The Mujmil ut-Tavirikh, translated by
Mobl, Journal Asiatique for 1843, 1", pp. 395
to 418, mentions a Bahman Nameh written
m verse, by Hakim Iianshan (,3\,) B.
Abi’l-Kbhair; but the line there quoted is
10t found in our MS. In Majma‘ ul-Fusaha,
vol. i, p. 110, it is stated that the Bahman
Nimah was attributed by some to Jamali
Mihrijirdi. In another place, p. 494, the
latter poet is explicitly called author of
Bahman Namah, and is mentioned as one
>f the contemporaries of Lami‘i, who lived
wbout A.H. 500.

IV. Foll. 188—243. ab (asS

Kish Namah, by the author of the pre-
reding poem.

oy ol ) ey “’J{ %)

POETRY.
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In the prologue the author, whose name
does not appear, gives again a poetical de-
scription of the great battle in which his
sovereign defeated and slew the king of the
Arabs. He refers to the preceding poem
and to the princely reward he had received
for it, and in token of gratitude dedicates
the present one to his royal patron. He
then passes on to the subject-matter of his
poem in the following lines, fol. 190a :
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The hero of the poem, Kiish, surnamed
Pildandan, * the elephant-tusked,” is repre-
sented as a contemporary of Zohak and
Faridun, and his warlike exploits range over
all the known world from China to Maghrib.
According to the Mujmil ut-Tavirikh, Kdsh
Pildandin B. Kish was a brother’s .son of
Garshiasp. See Mohl, Journal Asiatique,
1843, i., pp. 391, 414. Some episodes of the
Kush Namah have been described by Comte
de Gobineau, Histoire des Perses, vol. i.,
pp- 139—144. In the endorsement the poem
is ascribed, like the preceding, to Azari.

Copyist (foll. 132, 243): . samw 3 s’

s\ Ll e

"The MS. is ornamented with eleven minia-
tures in good Persian style. They occupy
two-thirds of the page or more, and are

found at foll. 14, 18, 29, 44, 49, 61, 89, 163,
171, 202, 213.

The contents of this MS. have been briefly
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noticed by Comte de Gobineau in the Mé-
langes Asiatiques, vol. vi., p. 404. They
were more fully described in the Athengum,
31 May, 1884.

202.

Or. 2878.—Foll. 119; 121 in. by 8; 17 lines,
4} in. long; written in four columns in
elegant Nestalik, with ‘Unvan, gold-ruled
margins, gilt headings and miniatures, ap-
parently in the 16th century. Bound in
stamped leather covers.
[SioNeY CRURCHILL.]
Another copy of the Garshasp Namah
(see no. 201, 1.). The prologue is abridged
to fifty-two Baits, and does not contain the
name of Abu Dulaf. The narrative begins
at the top of the third page, fol. 8b, and the
record of the death of Garshasp, with which
the former copy concludes, is found at fol.
112a. It is followed by several sections
relating to Nariman and to his conflict with
Ra‘d i Ghammaz, Lord of Sipand Kuh
(partly printed in the Majma‘ ul-Fusaha,
pp- 185—138). The epilogue, foll. 118-19,
consists only of reflections on the transitory
nature of worldly greatness and of prayers,
without any mention of the poet’s patron.
In the colophon is found the curious
notice that the author, Maulana Asadi, was
the sister’s son of Firdausi: & ob o
LYye B0 plas soml BYye a.:i{)'\ sl S
Canm ) ade o933
The MS. contains two whole-page minia-
tures in Persian style at the beginning, and

six half-page miniatures at foll. 13, 40, 52,
82, 96 and 108.

Copyist: 5K @0l 2 oo

203.
Or. 2945.—Foll. 94 ; 10% in. by 6 ; 16 lines,
33 in. long; written in cursive Nestalik in
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two ruled columns ; dated Jumiada II., A.H.
1275 (A.D. 1859). Bound in painted and
glazed covers. [SipxEY CHURCHILL. ]

Selection from the Divan of Farrukhi,
with this heading: oolad o s 4 3095
by b ol ) i sl e it
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Farrukhi, whose original name was Abu’l-
Hasan ‘Ali B. Kulia‘, was a native of Sistan,
distinguished alike by musical skill .and
poetical genius, and a dependant of the local
ruler, Amir Khalaf B. Ahmad (deposed
A.H. 398 by Sultan Mahmid; see Kamil,
vol. 1x,, p. 122). Leaving his native country
in search of fortune, he repaired to Balkh
and won the favour of Amir Abu’l-Muzaffar
Tahir Chaghani, by whose liberality he was
enabled to appear in state at the Court of
Ghaznah. There he became one of the
favorite poets of Sultan Mahmud, and died
A.H. 429, leaving, besides numerous poems,
a treatise on rhetorics entitled Tarjuman ul-
Balaghah. See Majma‘ ul-Fusaha, vol. 1.,
pp- 439—65, where extensive extracts from
his Divan are given, and Khair ul-Bayan,
Or. 3397, fol. 515. The date 470, assigned
by Taki Kashi, Oude Catalogue, p. 15, to
Farrukhi’s death, 18 evidently much too late.

The contents of the present MS. are an
alphabetical series of Kasidahs with headings
indicating to whom they were addressed,
fol. 2b, three Tarji‘-bands, fol. 860, Kit‘ahs
and Ruba‘is, fol. 91a, and an appendix
containing some Ghazals and additional
Ruba‘is, foll. 926—94a. Most of the Kasi-
dahs are in praise of Sultan Mahmud, of his
son Muhammad and of his brother, Amir
Yisuf. A notice of the poet is prefixed,
foll. 16—2a.

The MS. was written by a student called
Abu’l-Kasim, for Muh. Mahdi B. Mustafa al-
Husaini al-Tafrishi, surnamed Bada’i‘-Nigar.
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